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Танг Сю попрощался с Уильямом и сразу же вернулся в штаб-квартиру корпорации
"Великолепный Танг". Теперь ему оставалось только ждать новостей. Если Уильяму удастся
выбить 800 миллионов юаней, то Лонги больше не будут иметь с ними проблем, по крайней
мере, на первый взгляд. Однако махинации, которые были подстроены для них, принесут этим
людям еще больше неприятностей.

С наступлением сумерек Уильям лично связался с Танг Сю и попросил его сопровождать его
на виллу Императорского Дракона. После того, как 800 миллионов юаней были переведены на
счет Лонг Ханвена, тот позвонил, чтобы отпустить Кэла Солунда.

"Может, останемся и поужинаем вместе, дядя Лонг?" Танг Сю улыбнулся и посмотрел на Лонг
Ханвена.

"Как я могу ужинать с этим парнем вместо себя, когда мой сын сейчас все еще лежит в
больнице?" - холодно ответил Лонг Ханьвэнь. "А ты, Танг Сю. Ты хороший Большой Босс. В
будущем тебе лучше не иметь никаких дел с группой Харбо. Будь осторожен и внимателен к
этим жестоким и безжалостным людям, потому что рано или поздно они укусят тебя".

"Фу..."

Улыбка Танг Сю мгновенно застыла, и он быстро взглянул на неловко выглядящего Уильяма.
Затем он зевнул и поспешно сказал: "Хорошо, мы не будем вас больше беспокоить, раз вы
заняты, дядя Лонг. Но вкратце, я хотел бы поблагодарить вас за то, что вы уделили мне время
и дали мне лицо".

Сразу же после этого они с Уильямом неловко покинули поместье семьи Лонг. Затем Уильям
обратился к нему с извиняющимся видом: "Я должен еще раз извиниться перед вами, босс
Танг. Я не должен был понимать вас неправильно. Теперь, когда мы уладили эту проблему... не
могли бы вы... рассмотреть возможность сотрудничества между моей и вашей компаниями? Вы
знаете, мы приехали в Китай и Звездный город по доброй воле, желая сотрудничать с вашей
Великолепной Корпорацией Танг, чтобы вместе заработать огромное состояние."

Танг Сю махнул рукой и сказал: "Извинения приняты, но я решил не сотрудничать с вашей
Harbo Group. Может, я и не большой человек, но мои слова все еще имеют вес, и я все еще
должен отстаивать свою честность. Моя компания сделала это заявление. Если я заберу его
обратно, не будет ли это означать, что моя компания не заслуживает доверия? Если я
действительно сделаю этот шаг, какая крупная компания во всем мире решится в дальнейшем
сотрудничать с моей компанией?"

Уильям помолчал некоторое время, а затем ответил с мрачным выражением лица: "Я больше
не буду приставать к боссу Тангу с этим вопросом, раз уж вы приняли решение. Я просто
надеюсь, что вы сможете рассмотреть возможность сотрудничества с Harbo Group в других
бизнесах в будущем."



"Хорошо!" Танг Сю кивнул.

Час спустя Уильям взял более 10 своих людей и быстро вернулся в столовую Лонга. Но как
только он вошел в здание, он увидел множество людей, столпившихся в холле на втором этаже.

"Посмотрите, что произошло!"

Будучи в плохом настроении, он не хотел оставаться в вестибюле и отдал приказ. Будучи
директором китайской Harbo Group, он допустил досадные ошибки, которые привели к
заявлению Magnificent Tang Corp. о том, что они никогда не будут сотрудничать с его
компанией - провал, который стал его главной ответственностью в одиночку.

"Дорогу!"

Подчиненный, которого Уильям только что послал, протиснулся в толпу и громко закричал на
окружающих. Его голос заставил Уильяма, который уже собирался уходить, резко остановить
свой шаг.

Вскоре после этого лицо Уильяма покраснело. Он увидел Кэла Солунда, лежащего на полу, как
мертвая собака. Его состояние было слишком ужасным, чтобы смотреть на него, и Уильям
пожалел, что не может найти любую трещину, чтобы просверлить ее.

Это было действительно позорно - полный позор!

Состояние Кэла Солунда было настолько ужасным, что у него были перерезаны сухожилия на
ногах и руках и отсутствовали два передних зуба. Он не смог бы сразу узнать его, если бы не
был с ним знаком. Но самым заметным и важным было то, что верхняя часть тела Кэла
Солунда была обнажена, а на груди красными буквами было написано: "Тот, кто оскорбляет
других, должен быть унижен".

"Возьмите его!"

Уильям не хотел оставаться здесь ни на секунду дольше и громко крикнул с мрачным лицом.
Он повернулся и быстро пошел к лифту. Он не заметил, что несколько франтоватых молодых
людей в костюмах уставились на него зловещими глазами.

****

В корпорации "Великолепный Танг".

Как только Танг Сю вернулся, он сразу же приказал нескольким людям предать огласке то, что
произошло сегодня. Менее чем за 2 часа главы компаний по всему миру узнали о сегодняшнем
деле. Это объявление заставило всех восхищаться Танг Сю, и даже многие из этих компаний
решили, что сотрудничество с Magnificent Tang Corp. является приоритетным.



В просторном и светлом кабинете генерального директора, когда Танг Сю сидел на мягком
диване, а Канг Ся собиралась подать ему чашку горячего чая, перед Танг Сю вдруг
неожиданно появилась фигура.

"Только что пришли новости из США, Великий Мастер".

"О чем это?" - спросил Танг Сю.

"Речь идет о трех компаниях - "Амур", "Одуванчик" и "Сава групп". Мы уже изучили
информацию об их владельцах. Купидон глубоко связан с неким американским политиком,
который является его крупнейшим акционером, в то время как Большой Босс, стоящий за
Одуванчиком, - человек со значительным статусом в Стигийском клубе. Даже некоторые
эксперты Stygian Club защищали представителя Dandelion Group, приехавшего в Китай. Детали
группы "Сава" довольно сложны, но мы определили, что двое из ее акционеров глубоко
связаны с Пирамидой".

Танг Сю прищурился и усмехнулся. "Хех, какое у них глубокое происхождение. Пусть эти
собаки сражаются с себе подобными. Ань, тайно убей экспертов компании "Одуванчик" и
порази некоторых из "Харбо". Смешайте их тела вместе, чтобы было похоже, что они
сражаются друг с другом. Затем сделай так, чтобы директора этих двух компаний появились в
одно и то же время".

"Только против "Одуванчика"?" - спросил Танг Ань, чтобы подтвердить приказ.

"Убийство предназначено только для Одуванчика, но вы должны тайно напасть на некоторых
из Амура и Савы. Оставьте их в поместье Императорского Дракона семьи Лонг. Мы будем
ждать дальнейшего развития событий и смотреть шоу после". продолжил Танг Сю.

"Понял!"

ответил Танг Ань и исчез.

Кан Ся принесла горячий чай и подошла к Танг Сю. Оглядевшись вокруг, на ее красивом лице
появилась вынужденная кривая улыбка, и она нерешительно проговорила: "Мне как-то не по
себе, босс".

"Почему ты так себя чувствуешь?" - спросил Танг Сю с озадаченным лицом.

"С тобой всегда рядом такой загадочный человек, что я даже не замечаю. Кто-то постоянно
неожиданно появляется перед тобой. Если так будет продолжаться и дальше, я не решусь
вступить с тобой в интимную близость, опасаясь, что кто-то внезапно появился и просто
наблюдает за нами, когда мы... занимаемся...".

Танг Сю был ошеломлен, и на его лице появилось странное выражение. Он понял, кто этот
"человек и некто", о котором только что говорила Кан Ся. Он пренебрегал этим вопросом и не



мог осознать его до этого, но ее напоминание заставило его понять, что было бы не совсем
правильно, если бы Танг Ань все время пряталась в темноте за ним.

Следует отметить, что у него было много женщин. Если бы у него были с ними какие-то "дела",
а Тан Ань была бы рядом. В таком случае...

От этой мысли у него по спине пробежал холодок. Он притянул Канг Ся к себе и нежно обнял
ее. "Это действительно моя небрежность. Но скрываться в пустоте - талант Танг Ань, и мне
даже трудно найти ее, если она не хочет, чтобы ее заметили. Хорошо, я сначала организую
массив, чтобы она не могла легко наблюдать за нами, когда у нас будет немного счастливого
времени позже."

"Или ты можешь просто организовать массив заранее, хотя бы в спальне, где мы
остановились", - беспомощно сказала Канг Ся. "Иначе меня постоянно будут преследовать
мурашки".

Танг Сю полого рассмеялся и кивнул.

"Так или иначе, какие планы вы обсудили с Лонг Ханвеном?" - спросила Кан Ся. "Кажется, есть
куча хороших шоу, которые можно посмотреть!"

"Лонг Чжэньюй - мой друг, и некоторые люди тяжело ранили его". Танг Сю сказал: "Я не могу
просто сидеть сложа руки и ничего не делать. Они посмели напасть на него здесь, поэтому они
должны заплатить за это. Однако наша компания сейчас находится в центре внимания и на
переднем крае волны, поэтому я не могу просто так сделать что-то, что может повредить ее
репутации. Вот почему я могу иметь дело с этой группой Харбо только тайно".

"Могу ли я чем-нибудь помочь?" - спросил Кан Ся.

"На данный момент тебе больше ничего не нужно делать". Танг Сю покачал головой. "Кроме
того, Хао Лэй приедет в Звездный город через несколько дней. Мне понадобится твой совет,
когда я буду с ней что-то обсуждать".

"Это касается аукциона?" - поспешно спросила Кан Ся.

Танг Сю кивнул и продолжил: "Верно. Речь действительно идет об аукционе. Кроме того, у
меня есть еще несколько идей. У корпорации "Великолепный Тан" всего несколько товаров,
поэтому я думаю, что было бы здорово основать крупнейший аукционный дом в мире вместе с
ювелирной компанией "Гранд Форчун". И у меня также есть способ, как впоследствии оживить
ситуацию с аукционным домом".

"Какими именно методами?" поспешно спросила Кан Ся.

"Лекарственными пилюлями", - с улыбкой ответил Танг Сю.



"Ты хочешь продать эти пилюли посторонним?" удивился Кан Ся.

"Я собираюсь разработать два типа пилюль", - объяснил Танг Сю. "Одна - это лекарство,
которое может закалить тело, а другая - продлить жизнь. Эти две пилюли не будут очень
эффективными, но они будут очень полезны для того, кто принимает их в течение многих лет."

"Значит, эти две таблетки будут главной и последней статьей каждого аукциона?" - снова
спросила Кан Ся.

"Верно." Танг Сю кивнул. "Я уверен, что только этих двух таблеток достаточно, чтобы заставить
людей по всему миру сходить с ума. Однако эти две таблетки нужно будет упаковать и
продавать под маркой медицинских препаратов".

"Я уже вижу, как сюда стекаются супербогатые люди со всего мира". Канг Ся кивнул.

"Я довольно удивительный, не так ли?" с улыбкой сказал Танг Сю.

Кан Ся поцеловал его в губы и слабо сказал: "Знаешь, когда я впервые получил твой звонок, я
подумал, что ты парень, который не замечает необъятности мира. Я тогда подумала, что ты
специально разыгрываешь меня. Когда я приехал в Звездный городок и впервые встретил тебя,
я был очень разочарован и подумал, что ты слишком молод. Однако сейчас я рад и чувствую
себя счастливым за то решение, которое принял раньше".

"В то время я был очень беден и слаб". Танг Сю ответил с улыбкой: "Честно говоря, успех и
развитие Великолепной Корпорации Танг в течение этих двух лет не может быть отделено от
тебя. Это я должен быть благодарен за то, что смог заполучить такое заветное сокровище, как
ты".

Канг Ся улыбнулся. "Ну, Энди тоже является драгоценным сокровищем..."

"Фу..."

Выражение лица Танг Сю стало жестким, и внезапно его пронзила головная боль.
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